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C o l u m b i a
.Bolivárnak egy levele egy baráttjá- 

z Londonban, mártz. 14—dikéről, vei
képpen ezl mondja: IJa bár a’ Vene- 
elaiak vissza-vetctlék is az ö’ feltételeit, 
ég is annyira óhajtja ó a’ békét fenn- 
rtani, hogy 8 ucre Generált és egy Piis- 
iköt, eggj et az ő’ szeméjjes barátjai kóz- 
;l , ujj javallatokkal küldötte a’ Szövets
égesekhez , és kedvező kimenetelt vár 
l/ök. Azomban . a’Congress, azon eset- 
, ha a’ javallalotmosl is vissza vetnék,egy 
-forma hadsereget szándékozik Carra- 
sba küldeni, hogy azt, a mit szép-szó- 
d és alkudozás által nem lehet megnjer- 
, még is végre-hajtsa. Bolivár, azt ál
ja, hogy Cari aeas-tarlománynuk sok vá- 
isai esdekelve kérték ötét, hogy indul— 
i hadi útba (mars), ’s bizonyossá tették 
et, hogy ővele eggyct-érlve fognának 
dgozni. Bolivár, azt mondja , maga , hogy 
, nem betegség által gá!ollatotl-meg , 
int némely columbiai Journálok állító!— 
k , hanem azon szándékból, hogy a’ Pe- 
iban nag)on elerőtelenedelt hadi erőt 
mét egésszen helyre kell állítani, hogy 
i szükség lenne reá, táborba szállhasson.

N a g y b r i t a n n i a
A görög ügyekbajókról szólló , az 

igl. Parlementekbe bekivánt, és máj. 24- 
kén be is adott írásokból hátra maradt, *

különösön a’ Leopold Printz’ fejedelem- 
ségről-lemondását s ennek okait illető í- 
rások , mellj eket utóbb a’ Ministerek máj.
28-dikán tsakugyan elejekbe terjesztettek 
a Pai lementeknek, itt következnek annyi
ban , a; mint azok itt hellyet találnak.

A’ Leopold Printz’, tűnődéstől nem 
üres első levele , mellyel ő a’ 5 szövets- 
tséges Hatalom’ meghatalmasítotlaihoz ú- 
tasított, így szóll: Mar borough house, máj. 
J 5. i Ö50. (vették másnap) ”Alatt-írt, köz
li a5 5 Udvar’ Meghatalmasílottjaival azon 
fontos documentumoknt, eredetűásban és 
hallogatás nélkül, mellyeket épjien most 
vett kezéhez. Alatl-írt, méjj gyötrődés
sel latija megbizonyosodását az alkudo
zások kezdetén kimondott szorongatta- 
lásainak, hogy, valamint az a’ környü- 
let, mely szerént a’ Görögök, nem hí- 
vaüallak-meg az értekezésekbenvaló rész
vételre, ügy o’ határszél, mellj et rneg- 
állapítoltak , igen nagy nehésségeknek és 
veszedelmeknek lennének okai. Ezek a’ 
nehésségek és veszedelmek, a’ legbéké- 
telenítőbb formában jelennek most neki 
meg, mivel’ azok oly’ feltételekkel jár
lak eggyült, mellyekre alatt-írt rá nem 
allhal, és a’ meliyek nélkül neki az E- 
lőlülő (Capodislrias Gr.), mint világoson 
kimondja,  nem kezeskedbetik áról,hogy



fogják ölei (Leopold. Printzel) Görögor
szágban látni (elfogadni).

Ezen környületek közölt , kenteden 
alnU-írt a’ Meghatalmasítottakat igazában 
Kérni annak meggondolására , ha az el- 
iuU/ell rendszabások, eggyeznek-é nagy 
változtatások nélkül a’ Hatalmak’ igazi 
hasznokkal ’s egyszersmin Görögöt szag’ 
hasznával is. A latt-írt, szeméjjeseo, ke
serves állapotban érzi magát lenni. Saj
nálva mondana ő le egy ollyan Hivatal
ró l , mely oly’ hasznos lehetne ; de mind- 
azáltal ő latija , hogy a’ meghatározott 
rendszabások’ végre-hajtása , az ő’ előa- 
dásira-ügyclet nélkül, ötét hova-lovább 
veszedelem’ és gyanü’ kotzkájára teszik— 
ki, mintha a Görögöket kénszerítené, oly- 
fyan eggyességnek alá ja—vet tii , melyben 
a’ Senatus, mint ezt Görögország’ Elöl
ülőjének kinyilatkoztatta,semmi részt nem 
akar venni, és a7 miről az, semmit-sem 
akar tudni.—- Alatt-írt meg akarja vár
ni a’ Bizonyságok’ megérkezését, mellyek- 
nek a’ Toldalékjai ellősök ( duplicaták ), 
minekelotle maga-meghatározását beje
lentené;, de, még is kötelességének tart
ja a’ Meghatalmasítottakat ara készíteni, 
hogy ő, hihetőleg lemond egy ollyan Hi
vatalról, mellyel ő buzgó hálá-érzéssel 
azon bizodalom eránt, mellyel a szövets- 
tséges Hatalmak benne helyheztetni mél- 
íőztattak , de azomban azon reménység
gel is vclt-magára , hogy az álló békes
ségre, Görögország’ függetlenségére és 
szerentséjére , valamennyire segédeimül 
lehessen.

Alaít-iri, bátorkodik a' Meghatalma- 
sílotlak figyelmét a’ szükség’ hogylétére 
vezetni, melyben most a’ görögországló- 
S2ék van, és a’ mellyen ők igen könnyen 
segíthetnek. Megragadja ezen alkalmat, 
nekik aző megkűlömböztetelt nagyra-be- 
fsülését érléssekre adni. —~ L e o p o l d ,

tSzász-Priníz

Itt következik már a’ fenn elolvasott 
levélben említett Documentumoknak né
mely fontosabb része, mellyeket Leopold 
PriiitzGörögországból vett. — Capodislri- 
as Gróf Leopold Printz (J-kir. Magassá
gához. — Nauplia, márlz. 25. 1850. ”Fe
jedelmein ! Nem haggya-el a’ Gondvise- J 
lés Görögországot. Üjj bizonyságot szer
zettem én elfelöl, azon nemes hajlandó
ságokban, mellyek kir. Magasságodat ára 
indították, hogy ezen ország’igasságos hasz
nai azon órában védebífezze, midőn an- j 
nak sorsat meg akarják határozni. Azon 
levélben , mellyel királyi Magasságod en
gem , fébr. 28-dikát’ól, megtisztelt, rend
kívül bíztató bizonyságtételek vannak an- 
nak-jövendő állásáról. Megesméri Görög- 
ország ezen bizonyításokat minden ijvar—• 
kodásokban, mellyeket Htzgséged kimu
tatott annak kieszközlésére, hogy az o 
határszélei inkább feleljenek-meg az o 
óhajtásainak, és hogy neki magának, Fe
jedelme’ választásában, részt venni fog
nak hagyni.

A’ fébr. 3-dikai Protokollt ’s az e 
mellé tett írásokat most akarják az or- 
száglószéknek által-adni. A mennyire már 
kitatiúlgathattam , a’ 5 Hatalom’ Ilesiden- 
sei , se kérdenek , se hallanak , tsak a’ hoz- 
zájok érkezett parantsolat’ követését kí
vánják tollúnk. — Nékem, nints halalmom 
valami köteleztetést Görögország’ nevé
ben felvállalni a’ tudvalévő rendelésekre- 
nézve, valamíg azt a’ nemzet által meg- 
hatalraasítolt Képviselők meg nem erős- I 
sitik. Az argosi Congress, másképp’ te
kintette a’ jní. 6 -dikaí Kötést, mint-sem 
az eggyező Hatalmak; és, minthogy a 
görögországlószéket, többszöri kérésére 
sem hívták-meg az utóbbi alkudozásra, 
tehát, annak következésére sem állhat rá , 
a nemzet, Congressus nélkül, mert, sem 
a’ maga’ esküjét, sem a’ nemzet’ méltó
ságát és igasságait nem teheti kotzkára.



»társzói’ megállapítására-nézve, a’ tar- 
anyi Képviselőknek, vagy a’ nemzet-e- 
.i kötelességének nem felelhet-meg, vagy 
ig a’ nagy-lelkű Hatalmak erántlesznek 
idatlanok. — Rövidbeszéddel, ezek az í- 
)k, mellyek általa’ görög országlúszék a’ 
ög nemzet’ számos panasszait igenhosz- 
í és még-sem egésszen elő-adja, ol)’ 
tosok , hogy még a’ választandó másik 
edelemnek is vas lessz a’ feje, ha ma- 
, még idegen erőszak mellett is, belé a- 
ja, — annyira megvetoleg bánt és bá- 
. még most is az ángl. országlószék a’ 
rögökkel. — Nyúllz tartományt nevez 
Leopold Prinlznek Capodislrias Gróf, 

gános levelében , melynek lakosai 80 
*y 100 ezer, tsupa Görögökből és a’ 
jobb katonákból, 20 tsapatból 400-ával 

Azomban ezek (Akarnania,  Vonitza 
ltos , Blochos, Agrapha , Cravar , Car- 
nissi és Palradsik) soha-sem is voltak a’ 
riának egésszen alá-velve , és ezek a’ 
bb okai hogy a’ Görögök a’ 7’örökök 
en , 182 1—óllá szerentsések voltak. Mit 
m mondanak most ezek , ha meghallják, 
gy az ő szülött— íoldjök a’ malumieda- 
s uralkodás alá esik.— Lássuk most en - 
k és még sok elféle doeumentomoknak 
legelső következését. Angliában talál- 
k az elsőt-fel , a’ Leopold Printz’ itt kö- 
tkező második levelében a’ 5  Udvar’ 
eghatalmasilotlaihoz , melyben ő’ a’go- 
gországi Fejedelemségről állhatatoson 
mond.

L o n d o n ,  máj. 21. 1850. — Alalt- 
t , tökélleles és megért meggondolás u- 
n sem veheti reá magát, hogy eléb- 
szándékát, mellyet a’ szövettséges Ha- 

Imak’ Meghatalmasítottaival e’ foljó hó- 
sp’ 15-dikén közlött, vissza-húzza. Nem 
ihat!ja—által, hogy Görögország’ Elől- 
lőjének a’ Residensekhez bolsálott fele
le a’ Protokoll’ tökélleles és teljes hely- 
c hagyását foglalná magába. Az ő’ vé

lekedése szerént, kénszerítcll alája-vet- 
telest mutat a’ ki a’ szövettséges Hatal
mak’ akaratijának, és még ez a’ kénsze - 
ntett hódolás is, rendkívül fontos felté
tellel jár eggyiitt.— Az Elölülő tudtok- 
ra adja a’ Residenseknek, nyilván, hogy 
az ideigvaló országlúszéknek nintsen tel
jes hatalma az argosi congress’ Eégzése- 
szerént, hogy a’ nemzet’ helyhe-hagyá- 
sát kimondja , és az ott jelen volt Resi- 
densek jól tudják , miként nyilalkoztat- 
ja-ki az említett A égzés, hogy az ideig
való országlóezéknek a’ szövettséges Ha 
talmakkal telt kötése között eg)-se le
gyen kötelező a’ görög nemzetre-nézve, 
valamíg az, az ő’ Képviselőiktől meg- 
nem esméi letett és helybe nem hágj al
tatott: hogy, azon esetben, ha a’ Kép
viselők egybe-hívattatnának , engedetle
nek lennének ők az ö’ küldőikhez, ha 
a’szövettséges Hatalmak’ javallat jaira ál
laminak. Hanem , az Előlülő’Jég} zésének 
utolsó része , azt a’ vélekedést, mellyel 
p.lall-írt tartani kéntelen, még általba- 
lóbban mondja-ki : mert az Elölülő azi 
mondja, hogy a végzések’ valóját illet
ve, fenn-tartja magának az országlószék 
azt a’ just , hogy a’ Printznek , a’ Nola’ 
mázsával eggyiitt azon Jegyzéseket is e- 
lébe terjessze, mellyet az, ettől meg nem 
vonhat a’ nélkül , hogy kötelességét Gö
rögországhoz és a’ Printzhez magához , hi
tetlenül meg ne törje. — Kötelességének 
larlja itt, alalt-írt egy tévejedést meg
igazítani , mely az Elölülő’ (egy más) le
velének szava’ értelméből támodhatna. A- 
latL—írt soho-sem adott okot az Elölülő
nek , annak lövésére, hogy ő “a’ gcrfg 
hitvallást hihetőleg fel fogja venni.“ 
Egy állanak azok a’megjegyzések és lett
dolgok, mell) eket alatt-írt, ezen hóna])’ 
i 5-dikén a’ Meghalalmasjtotlaknak által
adon , az ideigvaló országlószék’ felelc- 

I tévéi a’ Residensekhez, hivatali eg) be-
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kötlelésben. Rendkívül fontosok azok, 
mivel’ a görög Senatus’ vélekedését a’ 
protokoll’ meghatúrozása-felett, jeleutik- 
ki ; annak lelkét és hajlandóságát, egy 
pillantatig-sem lehet másfelé magyaráz
ni , sem következését által nem látni. Az 
Elölülő világoson mondja, hogy a’ pro
tokoll közléséi, komor hallgatással [ mo
urnful silence =  marfoll szeilensz ) vették, 
és hogy józan értekezés után, kinyilat
koztatta neki a’ Senatus: ‘"nints neki (a’ 
Senatusnak ) meghatalmasílása , a’ fébr.
3-dikai eredelírás’ elfogadására, és ha- 
inindjárt vett volna is a’ nemzettől elfé- 
le hatalmat, nem vehetné annak hasz
nát,  a nélkül hogy kötelességét hazaíi- 
jaihoz megsértse;— soha -se fog ö abban 
niegeggyezni, hogy az Elölülőt a’ nem
zet’ nevében, a’ Protokoll’ végre-hajlá- 
sával megbízzák;—* az eggyesűlt Hatal
mak,  V égre—haj t ha ttjuk végzéseiket; de 
a' Senatus nem fog abba avatkozni, és 
ha annak végre-hajtása eránt a’ tartomá
nyokban, paruntsolat adatna, “senki-scm 
fogna annak engedelmeskedni.“

Egy más, hivatali írásban, ápr. 22- 
dikéről, és így, későbbiben, mint-sem 
a’ Residensekhez küldött felelet, mely 
ápr. 16-dikai, melyből a’ Meghatalmasí- 
toltak az ő megnyugtatássok’ okát akar
ják feltalálni, azt mondja az Elölülő: “a’ 
Senatus helybe-hagyja , végre, az ő’ fe
leletét a Residensekhez, s egy adressen 
( udvarló-íráson) és egy emlékíráson dol
gozik, mely az ő’ korábbi közlései sze
réin , nem-akarásának okait a’ Szövetsé
gesek által lelt rendelések’ helybehagyá- 
sára-uézve, fogja elő-adni. Azon előbbi 
tudósítás áltál tamosztolt szorongattatá- 
sokat, ncm-hogy eloszlatná ez a’ hivata
li levél; sőt-inkább, tökélleLesen meg- 
erőssiti azokat, mivel’ a’ Praeses ismét 
íizon Jegyzésekre vitai, meliyek az ő hi
vatali feleletével a’ Residensekhez, egy

be-köttetésben állanak; és, mindegek, 
világoson megbizouj íttjak alatt-írtnak , 
“hogy a’ görög Senatus’ és nép’ valódi 
és meg-nem vesztegetett vélekedése, u’ 
szövetlseges Hatalmak’ végezéseinek ok- 
veletlen ellene (hostile) van. Azon bi
zonyságok, a’ inellyckre itt utalás van, 
mellé vannak a’ jelenvaló Nótának léve, 
A , ß  és C jegy alatt.

Alatt-írt, nem tartja saját karak
terevei és hajlandóságával megeggyezü- 
nek, magát ollyan módon, egy nem
zetnek saját akaratija’ ellenére, nyakára 
nyomatni ( to submit to be thus forced 
on an unwillig people), és az ő’ szívé
ben , a’ megkissebílelt birtokkal, fegy
veres rokonuilól-elvulással, és földjeiknek 
’s lakhajlékaikuak oda-hagyásával, egy- 
gyet-érőnek láüzani, mellyekből őket a 
Törökök soha ekkorig másképp’ nem ker- 
gelték-ki, hanem ha, tsak ideig tartó 
meglépések által. — Ezek a’ kimenete
lek azok , a’ miktől alatt-írt m in d é g  tar
tott. Az ö’ közlésében a’ kintstár’ első 
Lordjához (Wellington Htzghez) febr. 
9-dikéről, 1850, protestált ő ezen pla
num ellen, hogy ő az uralkodást a’ Gö
rögökön , egy Kötésnél-fogva venné ma
gára, mely szintúgy az ö’ rokonainak 
üldöztetésére és vérontásra vezethetne: 
az ujj határszélek ellen mint gyengék és 
bálorság-nélkűtvalók ellen , katonai te
kintetben mondotta ő ki értelmét és vé
delmezte a’ Görögöknek azon jussokat, 
hogy az ö kiueveztetésének el lent—áll ja
niik . Aleg kell itt alatt-írtnak jegyeznie, 
hogy ezen alkudozásoknak egy idöszaká- 
ban-se tettek valami-féle lépést, Kotés- 
végelt, melynek ő a Protokollt mindég 
tsak funduinentomúúl tartotta, és a’ mely
nek fontosságára ő, a’ Welling. Hg. fi
gyelmét, ugyanazon Jegyzésben térítet
te. Ha ez a’ Kötés elmellőződött, — en
nek , nem az alatt-írt volt oka, Á’ Meg-
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Imazottaktól soI»a-se titkolta ő el, 
v , bár-mi öröuiöst leszen ő a’ Gorö- 
hasznáért szeméjjes nagy áldozulo- 

; de ők , meg-sem vúrlialtjuk őtőlle, 
y ő valaha Görögországba fogna men- 
azon bátorságba-tétel nélkül magú- j 

•s a' Görögökre-nézve, mellyel tsak , 
|>omjúis és megerössílett Kötés’ meg

hozásaiban lulálhatni-fel. Egy Me- 
randumban, rnártz. 8 -dikaról, ismét 
'határozott szókkal bizonyította ő , 
y sziikséges fog lenni, a’ Görögöktől 
íjendő tartományokat erővel foglal
ni ’s a’ Törököknek adui, és hogy az 
Souverain ne kezdhesse jiolilziai esz- 
on a’ Görögöket ára kénszeríteni, hogy 
ijdon honnyokat haggyák-el. Ua a’ 
ög Senatus, vagy teljességgel ne mon
ta volna ki vélekedését, vagy lega
li oll yan szókkal, mell vek okos mód- 
ál reménységet nyújtottak volna e- 
reudszabáshoz-állásra ; úgy, a’ meny

re-tsak lehettséges , iparkodott vói- 
alatt-írt , ámbár nem öröm őst, ké
ny ségét lágyítani, hogy a’ szövettsé- 
Ilalalmaknak műszere legyen az ő’ ha- 

ozássok’ végre-hajtásában : iianem , a’ 
latus beszéde épjien ollyan megha- 
ozoU, mint érzékenységei természetiek.

Alatt-írl tehát, kínos állasra jutott: 
rt az ö kinevezletése, ugyanazon e- 
etvégzés állal, azon kénszerítő rend- 
hásokkal, egybe- köttetésije jönn. Az 
első Regensmunkájanak annak kell 
n i , hogy , vagy saját alattvalóit ide- 
I fegyver’ erejével kénszeríttse, hogy 
gokat saját földjeiknek és vagyonjaik- 
> saját ellenségeiknek allal-adására ad- 

alaja- vagy magokat azokkal eggve
sék, hogy ugyanazon kötés egy részé- 
L, mely ölet Görögország’ fejedelmi
kére teszi, ellene szegezzé^ magokat 
jy megroutsák azt. Hogy ö ezen al- 
□alivumok közzul eggyikhez folja-

modni kénleleníttetik, bizonyos, mert az 
ország, a’ két határszél között— Akar- 
nania és Aeloliának egy része— mely- 
lyet most a’ Törököknek állal kellene 
adni, a’ várakkal eggyütt, békés bírás
sokban van a’ Görögöknek. Az a’ tartó- 
mány az, melyből Görögország, legjob- 
ban fujézhat, hajó-építéshez; — az a’ 
tartomány, mely a' habom alatt, a’ leg
jobb katonákat állította-ki. A’ Görögök’ 
legnyomósabb katonai vezérjei, akarna- 
niai és átoliai famíliákból tel lek—ki. A 
inárlz. 2 2 -dikei protokoll megérkezése 
u iá ti Görögországba , 1829, és mineku- 
lántia tudva lett a’ Törökök’ helybe-ha- 
gyása a’ határszélek’ tagosabbításáról az 
adriáuújiolji kötésben, minden familia, 
mely megél t ,  vissza ment, elkezdették, 
házaikat es városaikat újjra feléjiíteni ’s 
földjeiket beúltetgetni. Ezen népségek, 
sohase vetik többé maitokat alá a’ torok 
járomnak, ellen tál iús nélkül, és a’ töb
bi Gorög, nem hagyhatják magokat a’ 
sors’ játékára.

Ezen környülelek között, az alatt- 
írt’ kötelessége , mellyet Görögország e- 
ránt teljesíteni tartozik , világoson ésszo- 
rossan ki van jelelve. Ezen alkudozások
nak teljes lefoljta alatt, Isupán-tsak a- 
zon ország’ haszonérdeklését tartotta ő 
szeaie elölt, és állhatatoson jnotestált, 
valamint az ő írott közléseiben, úgy sa
ját szeméjjes egylie-találkozásaiban is 
Anglia’ Ministereivel ’s a’ szovettséges 
Gdvarak’ Meghalahnasítoltaival, az ellen, 
hogy a’ Görögök ollyan megeggyezésre 
kénszeríttessenek, mellyet ők , óhajtássaik- 
kal ellenkezőnek és azon jussok’ leron- 
tójának tartottak , mellyekben megma
radni, mint az Elölülő hellyesen mond
ja , az ő’ nagy áldozattjaik nekik köve
telést adnak. — Midőn alatt—írt azon ma
gas? megkúlömböztelést jól szemigyre vet
te, Görögország’ Souverainjének, lenni—
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*/o« i cnienységben volt, hogy ötét önként 
és eg} -akarattal esniéri-meg a’ görög nem
zet , és úgy koszöntené-fel, mint barát
ját, kinek eszközlése által az ö’ hosszú 
és vitézbátorságu viaskodásai, bírtokjok’ 
bizonyossága és üggetlenségjek’ erős láb
ra állítása által egy állandó és betsűletes 
fundamentomra , megjutalmaalatnának.

8 zívbeli fajdalommal latija alatt-írt 
ezen reménység’ semmivé-létét, ’s kén- 
telen megvallani, hogy a’ szövetlséges 
Hatalmak’ rendszabásai és a’ Görögök’ 
ellent-állassai fosztják őtet meg azon le- 
lieltségtol, hogy ezen szent es ditsősséges 
végtárgy nak megfelelhessen, es neki egy, 
egésszen más természetű elrendeltetést 
■adnának vállaira — az eggyesűlt Hatal
mak’ egv Kűldöttjéjét (delegate)! kit 
ők a-végett állították volna fel, hogy a’ 
Görögöket, az ő’ (Hatalmak') fegyve
reinek erejével, alattvaló rangban meg
tartsa. Egy alfélé commissio ( rábízás ) az 
ő’ érzéseivel éppen ollyan ellenetámo- 
dásban , és karakterének éppen ollyan 
gyalázatos (injurious) volna, valamint 
a’ jul. 6 -dikai kötés’ szándékával egye
nes visszásságban áll, melyben a' 5 Ha
talom ollyan szándékkal kötöttek szövet
séget, hogy Kelet’ békességét végre-hajt- 
hassák. — Ezek szerént, alatt-írt for
máson leteszi a Meghatalmazottak’ ke
zeibe azt a’ Problémát, mellyel ő-reá- 
nézve, betsülettel , Görögországnak ha
szonnal, vagy Európa’ köz-haszonérdek- 
lésére-nézve, beteljesíteni, a’ környúle-
tek. nem engedik többé meg.o n

L e o p o l d ,  Szász Printz 
A’ parlemenlben (nem mondja me

lyikben) az utolsó Ülésben, midőn a’ ki
rályi helybe-hagyás, a’ kir. kézírás’ helyt
állása eránt, közölletett, minden-felül iátz- 
izott, hogy az OFge’ alá—írását kívánták 
volna látni, mivel’ ez, minekelőtte OFge 
felgyógyulna , alkalmasint legutolsó lessz ,

mely a’ Fges. kéztől kibotsáttatott. \z i- 
rás’ vonásai, úgymond a’ Times, ollyanok 
ugyan még rész-szerént, mint másszor szo
kott lenni: de még is meg lehetett látni, 
nevezetesen a kir. kézírás’ utolsó betű
jében , világoson, hogy a’ kéz erőtelen, 
és nints többé meg benne a’ szokott erő 
(energia).

Az irlandi Parlementtagoknak mos
tanában tartott egy gyűlésében , O’Con- 
nel Ur azt javallottá , hogy a’ wellingto- 
ni Kormány’ mindennemű rendszabásai
nak, kivétel nélkül , szegezzék ellene ma
gokat, valamíg tsak az le nem tenne áról, 
hogy Irlándban bizonyos adó behozattas- 
sék. De ez a’ javallat, szerentsére, úgy 
járt mint az Achitófelé.

A’ királyi Szenvedő tökéilelesen es- 
tnéri a’ maga’ állapottját, a’ jövendő é- 
setet éppen oly’ lassú mint kiderült el- 
szánással várja.- Egy legrégibb és legbe- 
tsesebb barátjának, az ő’ mindenkor egy
forma vidámságával beszólt ö ollyau tár— 
gyakról, mellyekkel az emberi lélek leg
jobban foglalatoskodik , mikor az ö’ szá 
madására készül , ’s azt jegyzi-raeg be
széd-közben , hogy neki azt javallottak — 
több Orvos’ tanálsadását is hallgatná-meg. 
De ő meggyőződött betegsége’ gyógyúl- 
hatatlanságáról , mint aról is, hogy az ö 
szenvedése’ enyhítésére mindent,elkövet
tek , a’ mit tsak a’ mesterségtői lehet vár
ni. Egy említésre a’ ministeri valtozha- 
lás eránt, mely talán megtörténhetne, azt 
feleli a’Király: Ah—■ ne beszéljünk a po
litikáról, készen vagyok én azzal s egy
szersmind meggyőződve, hogy minden jól 
fog menni. — Beszéde, erős volt, a’ ma
gán-uralkodás és az ő kedves beszéde meg 
nem változott, s magáról azt mondotta, 
hogy azt a’ nyúgosztalást mondhattja ma
gáról, hogy soha szánt-szándékkal senki
nek i"assá"talansá"Ot nem tett, se sen 
kit meg nem bántott, soha



A Court-Journal jelenti , hogy O- 
Farnborougli Lordot, Sir. W. Kép- 

generált és A. F. Barnard Gen. IVlá- 
Bíztosokká nevezte a’ Király’ névbéj- 
nyotnására. Az a’ mód , a’ hogy a’ 

ly’ névbéjjege jón. 2 -dikán felnyo- 
Dlí, e’ volt: — Wellington Hg., Aber- 

(írtót' és Farnborougii Lord, jelen 
h. annak Minden document’ értelme, 
átán lel volt írva, és ezt a’ feladást, 
a vé"re kinevezett Minister r.lá-írta. 
iborough Eord megbejjegezle a pa- 
sokat a más két Minister’ jelenlété- 
, és a’ Király mindeggyik documen- 
lioz hozzá adta ’’szóval” a’ maga hely- 
tagvásál ; melyre Wellington líg. és 
rdeen Gróf a béjjegezést coramizál- 
(raagyarúl ?). A béjjeg, kettő : egy- 
G e o r g e  R. a’ másik G. li. belük- 

A' Tariáts’ Elölülő Lordja’parantso- 
tra mellzelte azokat W yon Ur, a’ Ki

első Fölsét-mettzője , a’ Kabinét- 
iáts helybe-liagyta , és ezüstből van.
5 Biztos (Well. ÍJg., Aberdeen Gróf 
arnborough L o rd ,— hát Keppel és 

na;d?) legalább 3 órát maradlak Wind
fall. A’ béjjegezés maga, tartott 2 ó- 
, és a’ Király minden nehésség nél- 

adhalta parantsolatját.
Nem volt nagy mesterség megjöven- 

lünk,  hogy a’ Görög adósság-levelek 
lé fognak menni. A ’ Leopold Printz’ 
ondásaval 51-re esett már,  egyszer- 
15-ről

A’ Courier jelenti: ’’Plover paket- 
it, mely Carthagénából ápr. 10-dikén 
ült, azt a’ tudósítást hozza, hogy Bo- 
ir ezen tartományok békételenségeit 
i-nera egésszen eligazította volna már, 
Paez Gén., hihető, az ő’ híres Ellen- 
ője erkőllsi és materialis (alakos) ná
di b terhének alája fog fordulni. Azt 
lelik , hogy Paez letsepíííietett volna 
; egy ütlekben ( Treffen ).
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F r a n l z i a o r s z á g
A’ Moniteur szerént, jón. 4-dikéröl, 

bizonyossá lelt az a’ hír , hogy az álgieri 
berekeszlő hajó-oszlájhoz tartozott két 
brigg Silene és Avanture, Bingut főld- 
tsútsnál tsakugyan fenékre ültek. Ekko
ri" még nem tudták kitanulni, mi sors
ra jutott a’ hajó’ népe. A< touloni ten
geri Prefektus ezt írja a’ Tengcriminis- 
lernek, jón. 2 -dikán harmadfél órakor, a’ 
telegraph által: ” Még-se hallottam a’Si
lene és Avanture hajó’ népéről semmit. 
Itt,  altaljában az a’ hír tárnodt , hogy az 
álgieri Dey megparantsolta, ne-hogy a- 
zokat, ha fogságba esnének, bántsák.-—- 
Ekkori" még semmi bizonyost nem tud
nak róllok: 600 ember volt a’ két hajó
ban, mikor a’ szélvész széjjel verte.

A’ Moniteur jón. 6 -dikán , azt mond
ja: ’’Másodszor kérdi már a’ Constitulion- 
nel, miért nem tudósít a’ Moniteur oly 
soká az afrikai Expeditioról ? — A’ fele
let, könnyű: — nem lehet, mert, nem 
jött tudósítás.”

A’ France Nouvelle ezt mondja: Pey- 
ronnet U r , kihez a’ Ministerium annyi
ra bízott, megítélte már maga magát. Azt 
erőssílik , hogy ő, a’ választási mozgástól 
megíjjedvén, egy magasságos Szeméj
nek azt mondotta , hogy ő akkor, midőn 
a’ következésért jót—ál lőtt, azt gondolta, 
hogy a’ gonosz nem kapaszkodott volt 
még annyira, és, tart— tőlíe, hogy őtetké
sőn szóllílották-meg.

N é m e t o r s z á g
Az érdemeket szerzett Természet- 

VEgáló Siebold D. Würzburgi születés, 
kiszabadult a’ fogságból Japánban , és jan. 
23-dikán már, minden gyüjteménnyei- 
vel eggyütt, megérkezett Bataviában , a 
honnan a’ jövő télre Európába haza jön
ni gondolja.

* M u s z k a o r s z á g
Tudván hogy a’ Kalmükök, hitek
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sorsosi közzul azokat, a kik a* keresz
tén}' vallásra állani akarnak , minden va
donjuktól, és még a’ legszükségesebb kön- 
tossöktól is megfosztják; tehát, a’ belső 

inister’ javallattjára, eg}1, a’ legfelső 
megerőssítéssel felkészített Végzése a’ mi
nisten-Biztosságnak ezen értelmében bo- 
tsáttatott-ki, bog}' minden Kalmuk-I ami- 
lia , mely magát meghaggya kereszleitet- 
ni és a korona’ jószágaiban le akar te
lepedni, 30 dessütin főidet kap, 10 esz
tendei adófizetés nélkül. Azonkívül, mili
őén familia Fejének , az első felkészülés
re, a’ Kalmükök közöli , ki masát me£- 
keresztelleti , 50 rubelt , nőtelen pedig 
25-öt kap.

T ö r ö k o r s z á g
Se r b i a  b ó l ,  máj. 22.— Egynéhány 

Hét-últa , sok keresztény familia bujdo
sóit ide hozzánk , Bulgáriából , bogy itt 
megtelepedjen. Felidézte ugyan a’ belgrá
di Basa a’ Sei bus felsőbhségeket, hogy 
ezen jövevény eknek ne engednék itt meg 
a letelepedési: de Milos Htzg. ki Serbia’ 
népessége’ szaporításában mesterség-üző 
és szorgalmatos emberek állal, tsak hasz
nát Iáit ja Hazájának , nem hajlott ezen 
kívánságra , sőt-inkább azon iparkodik, 
hogy a’ beköltözést minden módon elő
segítse. Egyszersmind , igyekezett a’ bel
grádi Basat is meggyőzni áró l, hogy a’ 
Tortának , jobb és nagyobb haszna, ha ezt 
a keresztények’ bevándorlását a’ be bő tö
rök tartományokból Serbiába megenge
di ; minthogy ezek külöinbcu Muszkaor- 
szagba mennének , és minden haszon, a’ 
mit még tő llök a’ Porta várhatna, mere
di elveszne.

A ’ köz-ílíradók jelentik Alevandri- 
^bol máj. 5-dikén: ’ Foljvást nagy ka
tonai munkásságok uralkodnak Egyip
tomban. Ibrahim Basa elutazott ápr. 50- 
dikán egy gőzhajón, a' tengerpartok’ 
vFgilására. A nép között bizonvosnvng-

hatatlanság mutatja magát, a’készületek' 
következése, tnelly eknek végtárgyát, nem 
láthatni által, ’s a’ mellyek tehát, kii- 
lömbféle, rész-szerént nyugtalanító ta 
lálgatásoknak adnak hellyel. Azomban, 
oly’ fontos és sokféle iparkodások , nagy 
költséget kívánnak, mely a’ Basának min
den segéd forrását kiapasztotta. E’ szerént, 
a’ lenmagot és.a’ vad-sáfrányt elalkut- 
ta , előre, az elsőt 75 piasteren ( nh. 
monopolium), és foglalót vett-fel 15ö, 
000 spany. tallért; az utólsot !9spanvol 
talléron, és ezt, sáfránv-által-adáskoi 
kész pénzel fizetik—ki. A’ makofapamut- 
ra, veszen-fel hónaponként előre 100, 
000 spanyol tallért. Egy más társaság. 
de,még óltsóbban kívánván, 500,000spa
ny. tallért ígér hónaponként előre. Ezál
tal szenved a’ mi’ kereskedésünk halálos 
döfést.

P ó t l á s
Londonból írják , jún. 5-dikán , hogy 

Sir Robert Peel rokon-báttya 1000 funt 
sterlinget lelt-fel 100 font ellen, fogadás- 
diból , hogy W ellington Htzg. juh 5-dikán 
már , nem lessz többé Minister. Azt mond
ják, Wellington FIg. , tegnap-este, egv 
dijdomatikai társaságban azt mondotta vol
na , hogy a’ Görögök in statu quo marad
nának , mindaddig , míg az Algír’ ügy c- 
baja Franlziaországgal el nem dűl: ak
kor osztán , hihetőleg egy Congressus ál
lana-fel , melyben a’ lő Hatalmak minden 
Ministerei jelen lennének , hogy a’ min 
dennel-köz tsendességről és Görögország’ 
ál lapot t járói értekezzenek.— Clarence Hg. 
meghagyta volna Lansdown Marquisnak. 
hogy egy listát írna ollyao emberekből, 
kik magokat, talentomjok és karakterjek 
által kimutatták, mely bői a’ következő Ki
rály választhasson. — Nem hihetni , hogy 
eíféle dolog világ nyelvére kerülne, * mos 
taui körn vüh lek között.
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